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RAZSTAVA SODOBNE JAPONSKE KERAMIKE 

V ciklusu razstav »Naši popotniki na tujem - zbiralci « razstavljamo so­

dobno japonsko keramiko. Naši obiskovalci lahko tokrat vidijo bogato in skrb­

no zbrano ter popolno zbirko dr. Frančka in Klare Kos. Zbirka obsega okrog 

150 predmetov, keramiko iz najvažnejših japonskih keramičnih delavnic. Zbirka 

pokaže vse bogastvo te tradicionalne umetnosti dežele vzhajajočega sonc~. 

Občudujemo lahko predvsem njeno nenadkriljivo enostavnost, skromnost, pre­

finjeno skladnost med obliko posode in njeno nežno poslikavo. 

Zasluga, da naša javnost lahko spozna lepoto in posebnosti sodobne ja­

ponske keramike gre pok. ambasado.rju dr. Frančku Kosu, ki je med svojim 

štirilet!nim bivanjem na Japonskem, na svojih številnih popotovanjih po tej 

deželi kot vsestransko razgledan umetnostni zgodovinar in posebej še pro­

učevalec ljudske umetnosti, s posebnim veseljem proučeval japonsko sodobno 

keramiko. Z izbrušenim estetskim okusom je skupaj s svojo soprogo obiskoval 

umetnike-keramike in keramične delavni:ce ter vztrajno zbiral predmete. Tako 

je nastala bogata, skrbno izbrana zbirka japonske keramike, ki je tokrat prvič 

razstavljena v muzeju izvenevropskih kultur na gradu Goričane. 

Razstavo je zasnoval že pok. tovariš dr. Kos skupaj s svojo soprogo. Na­

pisal je že tudi razpravi za ta katalog. Toda ob koncu priprav nas je presene­

tila žalostna vest o smrti dr. Frančka Kosa . Zato naj bo ta razstava tudi skro­

men spomin na njenega pobudnika, na velikega ljubitelja in dobrega pozna­

valca japonske umetnosti, predvsem še japonske keramike. 

Ob koncu moram v imenu Slovenskega etnografskega muzeja izreči našo 

veliko zahvalo tovarišici Klari Kosovi za ves njen trud, za vse sodelovanje in 

pomoč pri postavitvi razstave. 

Dr. Boris Kuhar, 

ravnatelj 

Slovenskega etnografskega muzeja 
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RAZVOJ JAPONSKE KERAMIKE 

Keramika je na Daljnem vzhodu posebna vrsta umetnosti, takoj za slikar­

stvom in prav gotovo pred arhitekturo. To velja tako za Kitajsko, kjer so zna­

meniti porcelanski in keramični izdelki dinastij Tang in Ming poleg drugih in 

ravno tako za Japonsko. Ta umetnost je vsekakor na Japonskem med najstarej­

šimi in je pri tem zanimivo, da ne razlikujejo keramike od porcelana. Ravno 

tako je keramika tista vrsta umetnosti, ki je najbolj avtohtona in ki so je naj­

manj prenesli naravnost iz Kitajske, medtem ko izvajajo vsako drugo vrsto 

umetnosti naravnost iz Kitajske ali pa dokazujejo, da je vsaj nastala pod di­

rektnim kitajskim vplivom. Pri nastanku in razvoju keramične umetnosti pa niso 

ravno tako prepričani, kdaj so prišli vzorci ali vplivi iz Kitajske in še takrat 

razlagajo japonske keramične izdelke kot specifično japonske, t. j. ustrezajoče 

japonskemu narodnemu značaju, naravi in temperamentu. Umetnostne zgodo­

vinarje in arheologe še vedno čaka naloga, da raziščejo zgodovinski in umet­

nosti razvoj te umetnosti od najstarejših časov iz takoimenovane Jomon do­

be (2000 pred n. e.), dalje ves srednji vek, vsaj do začetka 17. stoL, ko se prič­

ne nova doba japonske keramične umetnosti in industrije vse do danes. Ta 

najstarejša obdobja niso adekvatno obravnavana, vendar ne zaradi pomanjka­

nja zgodovinsko-arheološkega gradiva, temveč bolj zaradi neznanstvene obde­

lave, posebno pred drugo svetovno vojno odkritih najdišč. Tedaj so nekatera 

zamolčali ali pustili neobdelana, ker le-ta niso ustrezala njihovim supernacio­

nalističnim težnjam in posebno ne njihovemu učenju o izvoru in nastanku ja­

ponske rase in naroda. Zato je tudi na tem mestu, posebno v tako kratkem 

sestavku nemogoče razložiti razvoj keramične umetnosti in tudi nimamo ustre­

znih eksponatov, ki bi ponazarjali ta razvoj. Vsekakor se je japonska keramika 

razvijala v glavnem samostojno od prvih pravih lončarskih izdelkov, do konč­

nih imenitno poslikanih in glaziranih predmetov visoke umetniške vrednosti. 

Mimo tega se je potrebno ozirati tudi na to, kdo je izdeloval te predmete in 

za koga. Po starih zapisih so najprej izdelovali te predmete v čisto religiozne 

in mitične namene. Izdelovalci te obrti so v začetku tvorili poseben sloj za 

razliko od onega, ki je izdeloval predmete splošne uporabe. To razlikovanje 

lončarjev od ostalih obrtnikov se je nadaljevalo tudi v srednjem veku, ko je 

fevdalni gospod imel med svojimi podložniki umetnika keramika , ki ga je vzdr-
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ževal in ta je delal samo zanj. Ta posebni položaj keramika se je nadaljeval 

tudi v kasnejšem obdobju Edo periode (1684-1868). To ločenost keramika od 

ljudstva je povzročila, da so njegovi izdelki nastali le pod vplivom in po na­

svetih šolane aristokracije, kasneje pa skupine poznavalcev in ljubiteljev umet­

nosti in umetniških sladokuscev in ta ločenost je bila tudi vzrok, da so navad­

ni ljudje v tem poklicu videli nekaj vzvišenega in nerazumljivega in tako si lah­

ko razlagamo, zakaj je na Japonskem izdelovanje keramike postalo umetnost 

(enako kakor tudi izdelovanje orožja, posebno mečev, ki ima tudi zvezo z mi­

tičnimi silami ali božanstvi) in njihovi izdelki so še danes visoko cenjeni umet­

niški predmeti. To velja še za današnje umetnike keramike, med katerimi so 

mnogi še živi sprejeli od cesarja najvišji naziv »živeči zaklad naroda«; naziv, 

ki povsod drugod pripada umetnostnim spomenikom, ki so pod posebnim var­
stvom spomeniških uradov. 

Kratek pregled razvoja japonske keramike bi pokazal, da je najstarejše 

lončarstvo iz mlajše kamene dobe (če bi to primerjali z evropskimi predzgo­

dovinskimi dobami), t. j. »Jomon kultura«, približno 2000 let pred n. š. (svo­

je ime ima od vrvičaste ornamentike na lončarskih izdelkih, ki je bila last 

ljudstva pred naselitvijo japonskih plemen). Šele v drugem stoletju pred n. e. je 

prišlo z azijske celine novo ljudstvo, ki se je pomešalo s temi Protojaponci in 

je tako nastalo današnje japonsko ljudstvo, čeprav to niso edini viri njegoveg'a 

nastanka. Tudi te migracije in izvor nastanka še niso popolnoma preučeni, ker se 

vse te teorije protivijo nacionalističnemu gledonju nastanka o božanskem izvo­

ru, kar vse govori o težavah znanstvene arheologije in zgodovinopisja na Ja­

ponskem. Novi prilivi drugega ljudstva so prinesli in vnesli nove elemente v 

kulturo in umetnost na Japonskem. Kontinuiteta in razvoj sta bila pretrgana 

obenem z materialno kulturo . Od prvotnega Japonca lovca je nastal poljede­

lec, ki je prevzel tudi novo tehniko litja brona in železa. Nastale so tudi druž­

bene spremembe v združevanju velikih družin s podjarmljenjem slabših in s 

tem prvi zametki državne ureditve. Jomon kulturi je sledila Yayoi kultura s svo­

jimi posebnimi lončarskimi izdelki. Prve politične skupnosti, ki so po družbeni 

strukturi sledile tej kulturi, so pustile za seboj velike nagrobne gomile, polne 

lončarskih izdelkov najrazličnejših oblik in objektov (od figur pa do oblik hiš in 

ladjic), katerih pomena si še danes ne morejo prav razlagati, čeprav spomi­

njajo na tiste pogrebne običaje, ko so umrlemu veljaku namesto vseh pobitih 

podložnikov položili v grobnico simbolične figure ljudi in reči, ki jih je pokoj­

nik uporabljal ali pa imel najraje. Ta doba pozna tudi ustvarjanje nekaj pri­

mitivnih držav, posebno v okolici Kyota, ki postane kasneje tudi prva stara 

prestolnica Japonske vse do začetka 17. stoL, ko se le-ta preseli v vas Edo, 

kasnejši Tokio. Te primitivne države so želele povečati svojo oblast tudi na azij­

sko celino, posebno nad Korejci in tako se je vse bolj večala tudi kulturna za­

menjava z Azijo. Tudi japonska keramična obrt ni ostala brez korejskega vpli­

va. Takrat so verjetno tudi prišli prvi korejski keramiki na Japonsko. Odslej 

se ustvarjajo delavnice skoraj po vsej Japonski z vsemi svojimi posebnostmi 

6 
SLOVENSKI 
ETNOGRAF· 
SKI MUZEJ 
LJUBLJANA 



Nabeshima izdelek - skleda z breskvinim cvetom in sadeži, 18. stol. 



in ostajajo aktivne vse do današnjih dni. Vsaka zgodovinska doba (japon­

ska zgodovina je razdeljena na najmanj osem dob) ima svoj stil v različnih 

krajih. Ker si v starejših časih niso mogli razložiti nastanek tolikih delavnic 

v različnih krajih, vendar podobnih vzorcev in oblik, so začeli historiografi 

pisati o preselitvi velikih družin obrtnikov keramikov iz enega kraja v dru­

gega po odločitvi cesarja ali pa so iznašli bajko o kakšnem znamenitem 

umetniku, ki je šel iskat nove izvore (rudnike) surovin za keramične izdelke. 

Obenem tudi še poročajo o obiskih japonskih keramikov na Kitajskem, kjer 

jim je uspelo izvedeti tehnične skrivnosti boljših kitajskih izdelkov. Kera­

mična umetnost je s časom vidno napredovala, izbirali so kvalitetnejše su­

rovine, uporabljali so več naravnih barv, glaziranje je postalo finejše in 

prozornejše z uporabo višjih temperatur, skratka, razvoj je bil verjetno podo­

ben razvoju keramike in porcelana v vseh drugih deželah, ki so gojile te 

vrste umetno obrt. Posamezni obiski tujih obrtnikov in učenje domačih japon­

skih mojstrov na celini so lahko tak razvoj samo pospešili, niso pa bili začetek 

ali osnovni pogon japonskega napredka. Vseh teh vplivov in izdelkov Japonec 

ni nikoli popolnoma kopiral, temveč jih je po svoje prikrojil, takorekoč japoni­

ziral in tako dal izdelkom svojo japonsko prefinjeno in nežno občuteno izrazno 

misel, ne samo v keramiki, temveč tudi v drugih umetnostnih panogah, pred­

vsem v slik'arstvu. 

Japonska je vzdrževala redne diplomatske in druge stike s Kitajsko že od 

davnih časbv sem. Tako so bile znane Japonski vse stilske spremembe v kitajski 

keramični umetnosti. Toda, ko so konec 9. stol. bili vsi stiki pretrgani, je to po­

stalo vidno tudi v japonski keramični umetnosti, ki se je še bolj japonizirala 

(npr. sue izdelki) in se še bolj vrnila k lastni tradiciji. Zlata doba japonske ke­

ramike nastopi v Kamakuri periodi (1185-1333), ko se je neki Toshiro, fevdalni 

nameščenec, vrnil iz Kitajske in ustanovil delavnico v bogatih nahajališčih su­

rovin bliz'u' mesta Seto (v Aichi prefekturi blizu Nagoye), ki postane veliki ke­

ramični center in izdelovavec predmetov za množično vsakdanjo uporabo. Od­

slej gre razvoj keramične umetnosti neovirano naprej in nove delavnice samo še 

dodajajo svoj lokalni kolorit. Nastajajo tudi nova velika središča, vezana na 

krajevni izvor surovin, posebno na južnem otoku Kyushu. Na razvoj te umetno­

sti so še _posebno vplivali religiozni činitelji, posebno zen-budizem, ki je s svo­

jo preprostostjo doprinesel svoj delež k preprostosti in skromnosti izdelkov. 

Z zen-budizmom je bil tudi povezan čajni kult, posebno npr. čajna cere­

monija (chano-yu), kjer se po posebnih pravilih pripravlja in pije na poseben 

način pripravljeni čaj iz čajnih skodelic. Ta čajna ceremonija je bila privilegij 

intelektualnega sloja, posebno ljubiteljev umetnosti, ki so ob ogledovanju teh 

čajnih skodelic občudovali njihovo lepoto in premišljevali. Pojavili so se mojstri 

čajnega kulta in ustvarili dve šoli v pitju čajo. Obe šoli je združil kasneje v 

eno Sen-no-Rikyu in ju izpopolnil danes znano (in upor~bljano) čajno cere­

monijo. K širjenju čajne ceremonije je mnogo pripomogel mogočni voditelj 

zmagovitih armad in bodoči shogun (cesarjev namestnik, ki je dejansko vladal 
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nad vso deželo) Hideyoshi. kasnejši zedinitelj Japonske in je bil velik pristaš 

čajne ceremonije. ki je tako postala moderna med višjimi sloji in ki so jo tudi 

začeli privzemati tedaj nastajajoči meščanski in trgovski sloji. Tako je prav ta 

čajna ceremonija bila vzrok večje uporabe kvalitetne keramike. bodisi. da je 

bila uvoženo ali doma napravljena in tako so se proslavili posamezni mojstri ali 

keramične delavnice. ki so jih imeli posamezni fevdalni gospodarji. Največ pa je 

k razširitvi keramike doprinesla neuspela vojaška ekspedicijo istega Hideyoshi­

ja v Korejo od 1592-98. Japonski fevdalni lordi so na povratku privedli s seboj 

množico korejskih keramikov s čisto gospodarskim poleg estetsko uživalnega 

namena. To ekspedicijo so zato tudi imenovali »keramično vojno«. Ti korejski 

strokovnjaki so za svoje gospodarje ustanovili nešteto novih delavnic in tako 

začeli izdelovati nove tipe in stile keramike. ki so se posebno odlikovali po 

novi tehniki in izboljšani zunanji podobi. V času prihoda korejskih mojstrov je 

bilo tudi večje povpraševanje po čajnih skodelicah. Korejski keromiki so pri­

nesli tudi znanje izdelovanja porcelana. In tako je neki korejski mojster li 
Sampei 1616 našel blizu vasi Arita na otoku Kyushu surovino kadin. Začel je 

izdelovati porcelanske izdelke. tam so nastale razne delavnice in Arita je še 

danes eden glavnih središč porcelanske industrije na Japonskem. Izdelki tega 

centra so znani pod raznimi imeni ne samo na Japonskem. temveč po vsem 

svetu in danes predstavljajo pojem dobrega porcelana. Vplivi na te porcelan­

ske izdelke so prišli večinoma s korejskega porcelana. še več pa s kitajskega. 

posebno Ming dinastije. Z večjim porastom vpliva meščanskega sloja. posp.bno 

bogatih trgovcev. je rasla tudi potreba po več predmetih za domačo uporabo 

in tako je nanovo nastala porcelanska industrija prerasla bivšo keramično 

umetno obrt. ki se je kljub temu obdržala po posameznih mojstrih umetnikih. 

Keramična obrt se z vse večjim razvojem v novem času 19. stol. cepi v porce­

lansko industrijo in v umetno keramiko. Z industrijsko izdelavo izginjajo stare 

navade in stari modeli in nastajajo novi izdelki. posebno v porcelanski indu­

striji. ki postane eden od velikih japonskih izvoznih predmetov. Poleg nje pa 

še stalno živi izdelava keramičnih izdelkov. stari način produkcije kakor tudi v 

oblikah predmetov. v kateri morajo še vedno prevladovati stari pogledi na 

dobro keramiko. ki morajo imeti poleg tega še sedem odločilnih činiteljev in ti 

ustvarjajo bistvo keramične umetnosti. Ti činitelji so: bistvo ali ozadje pred­

meta (podloga telesa). glaziranje. vzorec. pečenje (ali njegov učinek). linija 

predmeta in končni dotik (mojstra. njegova zadnja poteza). Še nekateri osnov­

ni elementi se nanašajo posebej na porcelan. ki je zrasel in je doma na Kitaj­

skem. medtem ko je keramika bila in je doma na Japonskem. Med obema je 

velik kontrast. Vse dokler tega ne razumemo in ne vidimo. je tudi težko napi­

sati kratko in obenem pregledno razpravo o razvoju keramične umetnosti na 

japonskem. 

Dr. F. Kos 
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SODOBNA KERAMIKA 

Kot je razvidno že iz prejšnjega sestavka, je sodobna keramika samo or­

ganično nadaljevanje dosedanjega razvoja japonske keramike. Nasprotno s to 

dobo se začenja nov polet in takorekoč višek razvoja (v materialnem pomenu 

besede) te keramike sploh. Z obnovo dežele v epohi Meiji 1868. leta se zače­

nja novi val japonske keramike v smislu kvalitete in kvantitete. Japonska odpi­

ra v tem času svoja vrata svetu, prevzema tuje, evropske, posebno nemške me­

tode izdelovanja, kakor tudi te vplive. Pred to obnovo je bila japonska kera­

mika samo za domačo uporabo, sedaj začenja izdelovati po naročilu zahodnih 

dežel in tudi po njihovem okusu. Tako imamo sedaj, kakor smo že omenili, dve 

vrsti te industrije. Tradicionalni način izdelovanja, obenem tudi z nadaljeva­

njem tradicije v stilu in okraskih ter produkcijo za izvoz, ki se obe razvijata neod­

visno druga od druge, ne da bi se mešali med seboj. Razlogi temu so predvsem v 

različnih načinih proizvodnje in tudi zaradi tega, ker se industrija v naglem 

vzponu ni utegnila harmonirati s tradicionalno japonsko umetnostjo in ji je 

bilo preprosteje posnemati zahodne načine in njihova pota. Zato se sedanja 

japonska industrija drži načela, da se na področju izvoza izogiba čistega po­

snemanja zahodnih vzorcev, temveč raje forsira nadaljevanje domačih vzorcev, 

prilagojenih za zahodno blago, na področju tradicionalne keramike pa želi iz­

boljšati japonske vzorce tako, da bodo tudi oni primerni za izvoz, ne da bi pri 

tem žrtvovali dober okus. Popolnoma jim je namreč jasno, da kljub večjemu 

razumevanju in upoštevanju tradicionalne japonske keramike v vse širših kro­

gih na zahodu ne morejo pričakovati večjega povpraševanja po tem blagu vse 

dotlej, dokler ne bo ta predmet imel tudi uporabno vrednost tako v japonskem 

kakor tudi v zahodnem domu in ne samo lepo eksotičnost. 

Pričujoča razstava sodobne japonske keramike nima namena predstaviti 

neki detajlni prerez te umetnosti danes na Japonskem, niti nima pretenzij, po­

kazati razvoj japonske keramike sploh. Razstava naj bi bila le skromen dopri­

nos boljšemu razumevanju te vzhodne keramike in ustvariti vtis o stanju te 

umetnosti danes na Japonskem. Obenem naj tudi pokaže estetske vrednosti, 

ki so skrite v mnogočem drugem in ne v pisanosti ali bogati načičkanosti okra­

skov. Eksotičnost je ravno v preprostosti in skromnosti, kajti po njihovem mi­

šljenju »bogastvo (form in okraskov) ne ustvarja občutek lepote, toda čut le­

pote bogati življenje človeka « . Zato daje koncept lepote, ki prihaja iz kera­

mične umetnosti, naravne ideje intimnosti. Posvečenim v to umetnost objekti 

niso več mrtva glina, temveč vtelešenje intimnosti in ljubezni. Osnova keramič­

ne lepote pa je oblika. Čut skromnosti ali pomanjkanja solidnosti in veličine 

obenem izražajo idejo močne lepote, ki je prvenstveno vtelešena v formi in 

zato je resnično dobra forma otrok ustvarjanja. Slab duh (nemočen človekov 

duh) ne more ustvariti dobre oblike. Pri takem gledanju in pojmovanju kera­

mične umetnosti nas ne sme presenetiti in razočarati preprostost oblik in p()­

sebno preprostost posameznih razstavnih predmetov. Mnogi od njih so le na-
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daljevanje posameznih šol in delavnic, ki so še danes aktuelne in žive ter so 

visoko cenjene. Drugi zopet ustrezajo skromnemu in nevsiljivemu okusu japon­

skih umetnikov, ki delajo predvsem za svojo publiko, ki ni drugače umetniško 

vzgojena od njih samih in ki zna močno ceniti te izdelke ter je pripravljena za 

nje plačati visoke cene. Dobri keramični izdelki namreč na Japonskem niso po­

ceni. 
Čeprav pričujoča zbirka ne predstavlja vzorce vseh delavnic, imajo ekspo­

nati vendar to prednost, da so originali, ker so bili zbrani na mestu samem pri 

samih mojstrih in v posameznih delavnicah. Na Japonskem je namreč zelo raz­

širjeno kopiranje umetnostnih izdelkov tudi najnovejšega datuma in amaterski 

zbiralec ni tako nikoli gotov, če si je pridobil original ali kopijo. ker jih je 

težko razlikovati. Od posameznih pokrajin so skoraj popolnoma zastopane de­

lavnice z južnega otoka Kyushu, kar daje zbirki posebno vrednost. 

Od delavnic s tega otoka je treba v prvi vrsti omeniti delavnico keramike 

KARATSU, ki je gotovo ena najstarejših na Japonskem {št. 24, 25, 26, 27, 28}. 
Karatsu ima dolgo, a še ne raziskano zgodovino. Ležeč na morski obali v da­

našnji Sag a prefekturi, ima zaliv odprt proti Koreji, odkoder so tudi prišli prvi 

vplivi korejske keramike in morda tudi sami izdelovalci. Razni viri postavljajo 

to dobo v čas od 1333-1392. Toda glavni razvoj doseže delavnica šele po 

neuspeli ekspediciji Toyotomi Hideoshija v Korejo in dobo od 1615-1623, ko 

so se v tem kraju zbrali izdelovalci iz raznih pokrajin. imajo za zlato dobo 

karatsu izdelkov. Keramične izdelke pokrajine Hizen {v kateri leži tudi Karatsu 
delavnica} so prevažali iz pristanišča Karatsu in tako so vsi ti izdelki dobili ime 

Karatsu. Vendar so znani pod raznimi imeni bod isi glede na obliko ali pa na 

okrasek {npr. E-karatsu je slikani karatsu}. Od razstavljenih predmetov je naj­

zanimivejši »bučasta posoda« {št. 28}, ki je izdelana na stari način brez lon­

čarskega vretena. Oblika je izbita s pomočjo lesenega kladiva in nos i tudi 

podpis mojstra delavnice Taroemon Nakazato. Isti je izdelal čajno skodelico 

{št. 24} s čudovito se prelivajočimi barvami lošči la. 

Druga večja delavnica je TAKATORI (iz kraja Fukuoka na Kyushu-u) 

{št. 13-19} z deli mojstra Miraku Kamei-a. Tudi ta delavnica izvira iz korejske 

družine in je delala v preteklosti izključno za svojega fevdalnega gospoda Ku ­

rodo. Delavnica je še danes v razvalinah bivše trdnjave fevdalca Kurode. V 

glavnem so zanj izdelovali čajne skodelice za čajno ceremonijo. Večbarvna 

loščila in bleščeča se glazura so značilni za izdelke te delavnice, ki pozna v 

svojem razvoju pet period. 

Menda najbolj znani keramični izdelki na Kyushu so SATSUMA izdelki v 

mestu Naeshirogawa, prefektu ra Kagoshima (št. 1-7). Rod izdelovalcev izhaja 

iz Koreje in še današnji mojster ima dve imeni korejsko in japonsko (Chin­

Yu-Kan). Izdelki so v starem tradicionalnem slogu brez velikih pretenzij, pre­

prosta rafinirana keramika. pokrita s toplo rdeče-rjavo in črno glazuro. Natu­

raliziran Korejec z japonskim imenom Boku-Hei I je našel blizu stare de­

lavnice belo glino in začel izdelovati bele Satsuma izdelke, ki so jih nasledili 
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pobarvani in belo emajiirani Satsuma izdelki, predvsem predmeti za vsakdanjo 

uporabo. Predmeti so z zlatom obrobljeni in ornamentirani. Druge delavnice 

Koda, Shodai (št. 22, 23, 20, 21) danes ne obstajajo več, zato so razstavljeni 

predmeti redki primerki delavnic okoli mesta Kumamoto. 

Pri zbiranju keramike se zbiratelj ne more odpovedati porcelanu in ga 

zavreči, predvsem, ker Japonci sami ne delajo velikih razlik med porcelanom 

in keramiko in ker se ravno v velikih porcelanskih industrijah najde tudi kak 

mojster keramične umetnosti, ki ga tovarna vzdržuje. Poleg tega pa je razvoj 

obeh umetnosti med seboj tesno povezan. Seveda ni bil namen zbiratelja po­

leg keramike zbirati še porcelan, posebno stari, ker bi to pač predaleč vodilo, 

poleg tega pa še vedno ne bi bil gotov, da ima v rokah originalne izdelke. 

Zato so prikazani primeri porcelana samo vzorci na ogled, kakšni so bili in 

kaki so danes porcelanasti izdelki. Pri teh izdelkih se moramo ustaviti venem 

največjih centrov na otoku Kyushu v mestu ARITA. Ti porcelani nosijo skupna 

imena, kakor: Imari, Nabeshima (št. 115) ali pa št. 90, ki je K o Ima ri (stari 

Imari) št. 86, 95 so današnji uporabni predmeti iz porcelana tega mesta, med­

tem ko je št. 81, 84, 85, 119 danes ročno izdelan predmet po starem vzorcu iz 

začetka delovanja te delavnice. Porcelan so izdelovali in izdelujejo tudi v Na­

gasakiju, kjer je posebno viden vpliv evropskih izdelkov, saj je pristanišče Na­

gasaki bilo edino okno v svet skozi holandsko trgovinsko izpostavo tam (št. 

118--120, 111, 112). Od porcelana je treba še omeniti K u ta ni izdelke od 

starih primerov (št. 124, 123) do najnovejših primerov (št. 125, 126-128). Izdel­

ki Kutani spadajo po svojih posebnih barvnih odtenkih zelene in rumene barve 

med najlepše in najuglednejše izdelke porcelana na Japonskem, posebno 

vrednost pa ima K o - Kut ani (stari Kutani), ki je redek. Za razliko od Kuta­

nija pa je pri Imari izdelkih vodilna barva modra (kobalt) z rdečo (kaki) barvo. 

Iz razstavljenih predmetov je razvidno, iz katere delavnice in iz katerega 

kraja prihajajo ti predmeti, mnogokrat je tudi naveden mojster izdelovalec. 

Ustavimo se malo pri njih. Iz skupine umetnikov iz Kyota so prisotni: Kanjiro 

Kawai - »živeči narodni zaklad«, nosilec več mednarodnih priznanj (Paris 

1936 in Milano 1957), njegov stil je preprost. Njegova specialnost je glazura po 

načinu ljudske umetnosti, ki je tudi sicer zelo vidna v njegovih izdelkih (št. 
29-32). 

R o kub e Ki y om i z u je naslednik imena znamenite družine keramikov. 

Sodi med varuhe tradicije keramikov Kyota in to poizkuša modernizirati. V bi­

stvu je slikar, kar ustreza deloma predhodnikom vse do znamenitega začetni­

ka Oga teK e n zan a (brata slavnega slikarja Ogate Korrina začetek 17. 
stoL, št. 47-48). 

E ino s u k eKa wa i, neodvisen in plemenit umetnik, preprost v izražanju 

z mnogo pesniškega doživetja (št. 46, 99). 

Chi k ken M i ura nadaljuje klasičen stil Ogate Korina, posebno prev­

zema njegove znamenite rože (modre vodne lilije) in njegove barve. In vse sku­

ša modernizirati in obogatiti z zlato in srebrno barvo (št. 41-43). Glavna nje-
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gova vzornika sta že omenjeni Kenzan in posebno še veliki keramik Edo perio­

de Nonomura Ninsei. 
K a k o Mor ino je eden glavnih keramikov Kyota, znan po svojih bar­

vnih eksperimentih, kako spremeniti osnovno barvo v drugo. Tako mu je uspelo 

na razstavljenem predmetu dobiti čisto zeleno barvo namesta rdeče, ki bi bila 

morala nastati. S tem mu je tudi edinemu uspelo izdelati vazo v seladonu, tej 

najžlahtnejši barvi kitajskih porcelanov (št. 45). 

Ken k ich iTo m imo t o, znamenit umetnik v svetu po svojih barvah, 

keramiki in belem porcelanu s pozlačenimi okraski in ornamenti, ki imajo svoj 

izvor v japonski pisavi. On je direkten naslednik učitelja Ogate Kenzona, pri ­

jatelj znamenitega angleškega keramika Bernarda Leacha. Za zasluge je dobil 

naziv »živega narodnega zaklada«. On je tudi ed ini poizkusil spojiti svoje risbe 

s porcelansko industrijo (št. 49, 50). 
Drugi umetniki so iz raznih krajev, predvsem iz okolice Nag oje ali iz bli­

žine velikega centra porcelanske industrije Set o. 

To y o z o Ara ka wa iz kraja Tajimi, prefektu ra Gifu (št. 56-58), ravno 

tako »živeči narodni zaklad «, ki se je naslonil na stare domače keramične iz­

delke. Preprosta lepota je specifična za njegove izdelke. 

T o kur o Kat o iz okolice mesta Seto. Znan po svojem preprostem nači­

nu izdelave predmetov, predvsem čajnih skodelic (št. 44). 

Se ise i S u z u k i iz iste okolice je moderniziran obrtnik, ki je začel izde­

lovati moderne predmete za vsakdanjo uporabo z modernimi, v glavnem ab­
straktnimi okraski (št. 33-35). 

Ham ada S hoj i je vodilni predstavnik keramike iz kraja Mashiko (sev. 

od Tokia). Tudi on je »živeči narodni zaklad« in predstavn ik preproste ljudske " 

smeri v keramični umetnosti. On in Kanjiro Kawai iz Kyota svojih izdelkov ne 

signirata, ker sta oba dovolj poznana po svojih izdelkih . Hamada ima tudi svo­

je barve, po kat erih je znan (št. 51, 52, 96, 97). 

S hin o b u K o mor i je znan keramik na sev. otoku Hokkaidu. Po po­

klicu metalurg. Preučeval je kitajsko keramiko na Kitajskem in jo skuša posne­

mati v svojih izdelkih . V glavnem operira s kemičnimi preparati, da doseže 

različne barve. Zvezdice na modri vazi so produkt takih eksperimentov (št. 37, 
38) . Bela vaza nosi naslov »sneg na bambusu« (št. 36). 

Ostali izdelovalci so v splošnem merilu manj znani in uživajo bolj lokalni 

sloves, tako Inami Togei iz okolice Aomorija (sev. Honshu) (št. 67, 68, 70), Elet­

su iz Hokkaida je vnesel Ainu vzorce na svoje izdelke (št. 39, 40). 

Od ostalih predmetov je treba omeniti delavnice iz mesta Kasama (sev. od 

T okya) (št. 61, 60, 101). O teh delavnicah pra"vijo, da so nastale v leti h 1830-50 
v popolnoma drugi prefekturi kot danes. Izdelovali so predmete za vsako dnev­

no uporabo. šele kasneje so izdelke okraševali. Kasama izdelki so manj znani 

na Japonskem in še pravzaprav nimajo svojega pečata in svoj ih značilnosti. 

Tam je institut za keramično umetnost, kjer delajo eksperimente tudi z električ-
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nimi pečmi za keramiko. V tem kraju delujejo tudi znani umetniki Seichi, Na­

kano in Fukuda. 

Enako je treba omeniti Bizen izdelek (št. 87), ker je to izdelek, ki ima svoj 

izvor v starih Sue izdelkih in se je obdržal in nadaljeval ves čas v okolici kraja 

Imbe (Okajama prefektu ra) in še kasneje, ko so izdelkom dodajali posebne 

glazure. 

št. 82 predstavlja veliko skledo in svojstven o posebnost v tem, da je upo­

rabljena le modra barva (kobalt), medtem ko so na rdeči ali pozabili ali pa 

izdelovalec s prvim izdelkom ni bil zadovoljen in procesa ni več nadaljeval. 

Vsekakor je to redek in izjemen primer takega izdelka, ki je bil izdelan v 18. 
stol. in spada med produkte Ko-Imari. 

Vse izdelke je nemogoče opisati in oceniti, v opisu se je bilo treba omejiti 

samo na glavne umetnike in delavnice. Vendar bo ta opis obenem z opisom 

razvoja japonske keramike in z ogledom razstavljenih predmetov mogel vsaj 

nekaj doprinesti k spoznavanju in razumevanju te v glavnem slabo poznane 

dejavnosti japonske ustvarjalne moči. Ako je razstava vsaj to storila, je v glav­
nem že dosegla svoj nameri. 

K. in F. Kos 

SUMMARY 

THE CONTEMPORARY JAPANESE CERAMICS 

As the ambassador of Yugoslavia Dr. Franc Kos spent several years in 

Jopan. In his spare time, he and his wife travelled the islands where they both 

systematically collected contemporary ceramics of well known craftsmen and 

workshops. When Dr. Kos came home he wished to exhibit his interesting col­

lection. The Ethnographic Museum of Slovenia was in the middle of prepara­

tions for this exhibition when Dr. Kos suddenly died. He even wrote the text 

for the catalogue as it is published in the present catalogue. 

ln his first article Dr. Kos deals with the development of Japanese cera­

mics. The short historic outline gives the survey of the oldest Japanese pottery, 

i. e., the Jomon and Yayoi cultures. He calls attention to the cultural influence 

of Korea and to cultural and political contocts with China of that time. The 

golden age of Japanese ceramics began in the Kamakuri Period (1185-1333). 
Japanese ceramic art has been prospering since that time. Big centres have 

been established, above all in the southern island of Kyushu. Zenbuddhism, con­

nected with the tee-cult, was one of major influences upon the development 

of ceramic art. Tee ceremony provided good reason for extensive use of 

good-quality ceramics. The development of ceramics was further influenced by 
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the expedition of the feudal lord Hideyoshi to Korea in 1592 to 1598. At this 

occasion several Korean potters came to Japan and established several new 

workshops for their Japanese masters. In the 19th century the ceramic produc­

tion split in two: into porcelain industry and in art ceramics. 

ln his second article the author deals with contemporary ceramics, from 

which his collection has been made. With his collection he would like to COI1-

tribute to a better understanding of oriental ceramics and to give a represen­

tation of the state of this art in Japan today. His further purpose is to re­

veal the aesthetic value of this art. Even though his collection does not in­

clude characteristic ware from all kilns the exhibits have the advantage of 

being originals because they were collected on the territory itself from indivi­

dual craftsmen and kilns. From different regions the kilns in the southern 

island of Kyushu are represented almost completely, which gives a special value 

to this collection. There are exhibits from the kiln Karatsu, certainly one of the 

oldest in Japan. Also the kiln Tokatori is represented. Satsuma ware, the most 

famous in Kyushu are mostly objects designed for everyday use. Ware from 

today no longer existing kilns (such as Koda, Shodai) are rare examples and 

so most valuable. 

A few specimens of china, as ,it used to be and as it is today, have been 

added for the benefit of the visitors to the exhibition. 

From the notes accompaning the exhibits it can be seen which kiln and 

which place individual objects come from; of ten the name of the artist is 

stated, as for instance Rokube Kiyomizu, Ogata Kenzano, Enosuke Kawai, 

Chikken Miura, Kako Morino, Kenkichi Tomimoto, Toyozo Arakawa, Tokuro 

Kato, Seisei Suzuki, Hamada Shoi, Shinobu Komori. Other crafsmen are less 

known in general and known only locally. 

ln his description of individual craftsmen and kilns the author deals with 

major artists and kilns only. This exhibition has been prepared in the hope 

that - together with the ,two articles of the author - it will contribute to a 

better understanding of Japanese ceramics. 
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